
XVI. ÉVE. 27. SZÁM 1961. J ÍX IU S  2.

A T U D O M Á N Y O S  I S M E R E T T E R J E S Z T Ő  T Á R S U L A T  H E T I L A P J A

A T A R T A L O M B Ó L :
A  középkori kereskedő —  É ln ek -e  értelmes lények a világm indenségben? A  va j 
szerkezete —  M iért szép?  —  A  m agyar városok jövője I .  A  tervezés — A z  élő 

sejt szervecskéi —  A  tu dom ány  világa

A KÖZÉPKORI KERESKEDŐ
VHinni, a  h íres firenzei k ró n ik á s  ír ja  egy  h e ly ü tt  k o rán ak  nagykereskedő  b a n 

kárairól, h o g y  „ő k  a  keresz ténység  oszlopai” . „K eresz ténység” -en ekkor, a  X IV . 
század e lején , m a g á t E u ró p á t é r te tté k . Az „oszlopok” pedig Aceaiuoli, B árdi, P eruzzi 
sienai b a n k á ro k  voltak . R a jtu k  n y u g o d o tt — a  krón ikás po lgár sze rin t — a  n y u g a ti 
világ rend je . R a jtu k , nem  ped ig  a  császár m eg  a  k irá lyok  tró n já n  és nem  is a  V a tik á 
non, a  „ ró m a i széken” . V illani id e jéb en  eg y éb k én t ezek az  u tó b b i „oszlopok” m eg ren 
dültek. D e e k k o r  m á r  inogni k e z d e t t a  középkor, a  feudális tá rsad a lo m  örökkévaló 
nak  te rv e z e tt v ilágrendje , a z  „o rd o  m u n d i” is. A z ú j és a  rég i összeütközésének egyik  
látványos e p iz ó d ja  volt, a m ik o r a z  e ladósodo tt angol k irá ly  „ z á ro lta ” az  itá lia i b a n 
károk an g lia i követeléseit. A n g lia  k irá ly án ak  h áb o rú s  v á lla lkozása it u g yan is  — ekkor 
éppen az  1337-ben kezdődö tt a n g o l—franc ia  százéves h áb o rú  fo ly t — a  s ien a i b a n k 
házak p én ze lték . V esztükre. ím e ,  a  pénz m á r  a  kereskedő-bankároknál v o lt, de  a  
hatalom  m ég  n em  egészen, s  a  feudális tá rsad a lo m , és a n n a k  csúcsán  a  k irá ly  e z t az 
idegen te s te t ,  a  polgárt jo g ta la n , b ru tá lis  eszközökkel m ég f ig y e lm ez te th e tte  erre. 
De az is k é tség te len , hogy a  kereskedelm i tő k e  ek k o r m á r  egyre nagyobb sú llya l, o ly
kor irá n y ító a n  szó lt bele a z  e u ró p a i „n ag y ” p o litika  ügyeibe. E s u g y an csak  m eg
m u ta tk o zo tt az  ú j é3 a  régi összeütközése a b b a n , hogy m iközben  az egyház e lv i síkon 
a  feudális m ozdu la tlanság  őre v o lt, e  m ozdu la tlan ság  ellen tám ad ó  kereskedelm i ügy- ' 
leteket rö g tö n  igyekezett a  m a g a  jav á ra  hasznosítan i. E z é rt is a  kereskedelem  közép
kori áb rázo lása in  sohasem  h iá n y z ik  az eg yház i szem ély.

i
A  p iac i v á s á r o s  helyébe  a n a ffy v o n a lú  v á lla lk o zó  lép

E u ró p a  az  előző néhány  évszázadon  á t  — a  V III . század  közepétől az ezred ik  év 
tá já ig  — csak  egy é rték e t is m e r t :  a  m ozd u la tlan  földtulajdont. A  te ljes feudalizálódás 
kora v o lt ez . A  kereskedő e l tű n t  e  századok  tö r tén e téb ő l, s vele tű n t  el az  á ru , a  pénz 
és a  m ozgó vagyon. Az u ta k ,  am elyeken  ezek  m o zo g h a ttak  — szárazon  és vizen, 
o rszágu takon  és tengereken  — , m ind-m ind  bezáród tak . A  róm ai v ilág tó l ö rökölt 
s a  gallia i és a  n y uga t-itá lia i k ik ö tő k e t a  K e le tte l összekötő n ag y  ten g eri kereskedelm i 
ú tv o n a lak  m á r  a  hétszázas é v ek  elején, a  félhold , azaz a  m o h am ed án o k  ellenőrzése a lá  
kerü ltek . A z a n tik  ko rnak  és a  k o ra i középko rnak  nagy  távo lság i, „ in te rk o n tin en tá lis” 
kereskedelm e eltűn ik , s  az  eu ró p a i kereskedők  á tlag típ u sa  a  kezdetleges á ru 
készlettel h e ly i p iacokra igyekvő  vásáros lesz.
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Ám m á r  az  ezredik év  e lő tt itá lia i tengeri váro sok  — Amalfi, Genua, P isa  — h a jó 
sai versenyre  ke ltek  a  m uzu lm án  kalózokkal a  tengeri u ta k  fö lö tti u ra lom ért. A z e re d 
m ény az  le t t ,  hogy  a félho ldas h a jó k a t e lfog ták  v ag y  h aza i k ik ö tő jü k b e  űzték . A z ellen 
ségeskedést azo n b an  a  ka lózok  és a  n y o m u k b an  járó , velük  jó  egye té rtésben  levő 
kalm árok  kellem esebb kereskedelm i k ap cso la ttá  a la k íto ttá k . N em csak k e le ti á r u 
cikkek ju tn a k  el ism ét a  s z a b a d d á  v á lt u ta k o n  a  Fö ldközi-tenger eu rópai k ik ö tő ib e  
és a  beljebb  fekvő  országokba, hanem  az á ru cse re  a  m ásik  irá n y b a n  is bonyo lód ik . 
Az eu rópai te x tilá ru k n a k , a  bőrnek, az  üvegnek  és a  rézm űves te rm ékeknek  az  a ra b  
országokba ju tá s á t  m ég a  déli S zahara  oázisa iban  ta lá lt  le le tek  is tan ú s ítják .

A  „po g án y o k k al” fo ly ta to tt  kereskedéssel a  n y u g a ti egyház  feje nem igen ro k o n 
szenvezett. T ila lm azta  is a z t. V aló igaz, hogy  a  kereszténység  m ajdan i oszlopai, 
a  X I. és a  X I I .  századi hősök — ilyenek v o lta k  a  velencések — az A dria  északi 
p a rtja iró l nem csak  fá t, h an em  szláv k e resz tény  rabszo lgákat is sz á llíto tta k  
E gyip tom  és Szíria p iaca ira . E z  a  k ím éle tlen , csak az an y ag i haszno t te k in tő , 
egészen sa já to s  „erk ö lcstan n a l”  rendelkező k a lm ár n y i to t ta  m eg- az  u t a t  a  
n yuga ti feudalizm us nagy  k e le ti vállalkozásai, a  keresztes hadjáratok  e lő tt  is.

E le in te  főkén t a  genovaiak , az E m b riac ik  
és a z  Uso d i M aré n ag y  hajós és keres- . 
kedő  d in asz tiá i á ll ta k  hajó ikkal, ta p a s z 
ta la ta ik k a l és nem  u to lsó so rban  pénzükkel 
a  K e le t felé tö rek v ő  fran k  lovagseregek 
rendelkezésére.

A pénz m egszerzése és gyüm ölcsöz- 
te té se  nagy  k o ck áza ttá l já r t . Á ru ra , 
pénzre , kereskedőre eg y arán t n ag y  v e 
szélyek  leselkedtek . H a  a  szárazfö ldön  
u ta z o t t  — elein te  ö szv érkaraván ja iva l, 
később  szekereivel — m o n d ju k  C h am 
pagne v á sá ra ira  vagy  a  X II . és a  X I I I .  
század i E u ró p a  legnagyobb nem zetközi 
p iaca ira , nem csak  az  u ta z á s  fá ra d a l
m a it k e lle tt keserűen  tap a sz ta ln ia , h a 
nem  a  feudális önkény  b ru tá lis  m eg 
n y ila tk o zása it is. A  n ag y  eu rópai o rszág 
u ta k o n  m indennapos vo lt a  fo sz to g a
tá s , a  rablás. E z é rt a  kereskedő — 
m ag a  is jól fölfegyverezve — csakis fegy 
veres k ísé re tte l m e r t ú trak e ln i. A  ten g e ri 
ú t  pedig  a  v iharok , a  kalózok és a  h a jó s

m esterség b izo n y ta lan  ism eretei m ia t t  já r t  sok  veszéllyel. íg y  a  kereskedő, ak inek  a  
szárazföldön katonának kelle tt lennie, a  b izony ta lan  elem re b ízv a  so rsá t, tengerész 
le tt. A ten g e rjá ró  k a lm ár n y u g o d tan  versenyre k e lh e te tt a  h a jó  k a p itán y áv a l a  
hajózási ism ere tek  tek in te tében , de egész h a jó h ad ak  vezénylésére is v á lla lk o zh a to tt. 
A m ikor IX . L a jo s francia  király- az  egyik u to lsó  k eresz teshad ra  in d u lt (1250 
körül), k é t gen o v a i kereskedő, U go Lelcari és Jaco p o  d i L ev an te  lá t ta  el az  a d 
m irális tisz té t.

Az á ru  és a  pénz m ozg a tásán ak  nagy  k o ck áza ta  a r ra  k é sz te tte  a  kereskedőket, 
hogy szövetkezzenek, s az  ú tra , a z  á ru  szá llítá sá ra  csupán  egyik  tá r s u k a t k ü ld jék . 
E za la tt az  o tth o n m arad ó k  a  pénz  gyüm ölcsöző el hely-e zésé vei fog la la toskod tak . 
Az ilyen tá rsu lá so k a t societasnak (társaság), commanditiánák av ag y  colleganzán ak  
nevezték. A tö bb fé le  név  a  pénz elhelyezésének s a  haszonbeli részesedésnek többfé le  
v á lto za tá t és m ó d já t fejezte ki. A  nagy-obb nyereségrész á lta láb an  az  o tth o n  m arad ó  
felet illette. A  haszonkulcs elég m ag as volt. A reá lisan  v á rh a tó  haszon  — h a  a  h a jó  
valóban h a z a é rt — e lérte  a  száz-százö tven  százaléko t is, de ö tven  száza lékná l sohasem  
v o lt kevesebb.

E g y  ve le n ce i k a lm á r  : R o m a n o  JVIairano
R om ano M airano  a  Velencei K ö ztá rsaság  szárazfö ld i b irtoka iró l (T erra  F erm a) 

szárm azó k isnem es vo lt, és kereskedőnek  csap o tt fel. 1153-tól tu d ju k  nyom on kö v e tn i 
ú tja in . E bben  az  évben  a  k o n stan tin áp o ly i görög császárságban  sokféle üz le ti válla l-
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kozással p róbálkozo tt. E lső  u tazása T hosszaloniké közelébe v itte . In n é t a  fővárosba, 
B izáncba, m ajd  S p a r tá b a  m ent. 1155-ben o tth o n  v a n  V elencében. Á m de ham arosan  
ism ét B izáncba in d u lt, é3 a  hajón a  d a lm á c ia i és is tr ia i e rd ő k  fá já t v it te  m agával. 
Így já r u l t  hozzá a  m a g a  m ódján is a z  A dria i p a r t  k o p á r  m észkőhegységeinek, a  
K a rsz tn a k  a  k ia laku lásához.

K on stan tin áp o ly b ó l bonyo líto tta  le  ü z le te it, főleg a  k isázsíai S zm im áv al. 1157- 
ben és 1158-ban is m eg fo rd u lt o tt. M a jd  to v áb b  m erészk ed e tt a  Szíriái Accon és 
A lex an d ria  felé. A z u tá n  a  B oszporusztól a  N ílus to rk o la tá ig  és vissza h a jó z o tt, hosszú 
éveken á t. K ilenc e sz te n d e i távoliét u tá n ,  1104-ben té r t  v issza Velencébe. E k k o r m ár 
tek in té ly es  vagyon u r a  vo lt. E leinte m é g  csak tá rsu lá so k b an  v e tt rész t. A keleti 
k ikö tők  velencei te lep e in ek , a  fo n d acó k n ak  kereskedőivel k ö tö t t  colleganza-szerző- 
déseket. K ésőbb m á r c sa k  a  sa já t pénzén é p íte tt  h a jón  v á sá ro lt á ru t. H am aro san  tö b b  
h a jó ja  is volt m ár, és egész kereskedelm i f lo tta  ólén té r t  vissza a  K e le tre  1166-ban. 
N agyok  a  tervei. P én zv ág y a  és b ecsv ág y a  féktelen. D e m ég ezeknél is n ag y o b b  az 
ad ria i köztársaság ir á n t i  hűsége és a  ve lenceieket jellem ző fegyelm e. 1168-ban Velence 
m e g til to tta  p o lgára inak  a  kereskedést a  bizánci császársággal. A „Serenissim a” 
tila lm a  M airanót v is sz a 
p a ran cso lta  a lagúnák  v á 
rosába . E kkor, m in th o g y  
felesége m ár rég eb b en  
m eg h a lt, m ásodszor is 
nősül. A  hozom ány h a ta l 
m as összeg : három száz  
velencei értékű  líra . E d 
dig is  tek in té lyes v a g y o 
n á t  ez  m ég  inkább  n ö v e li.
M ost m á r  nem  c su p á n  
egyárbocos kis k e re s 
k edőha jókka l já r ja  a  t e n 
ge rt. S m ert tu d ja , h o g y  
V elence és Bizánc h a m a 
ro san  m egbékélnek, ő  is 
fe lkészül az ú jab b , n a g y  
lehetőségek  k ih a szn á lá sá 
ra . Velencében m e g é p ít
te t i  a z  első nagy, h á ro m - 
árbocos kereskedelm i g á 
ly á t. O lyan m ére tek b en  
é p ít te t te  a  h a jó t, m in t 
am inőkben  add ig  csak  
a  köztársaság  had i g á ly á i t  építették . B izán cb a  m ár ezen  té r t  vissza nagy  üz le tkö tések
nek  és vagyona to v á b b i  g y a rap ítá sán ak  rem ényével. A ragyogó lehetőségeknek 
azo n b an  csakham ar v ég e t v e te tt a z  1170-ben, M anuel császár h a lá la  u tá n  ism ét fe l
lángoló idegengyűlölet. A görögök tű z z e l vassal p u sz t íto ttá k  a  ve lenceieknek  B izánc 
k isázsiai városrészében, Perában lev ő  te lepé t. Az öldöklésből m enekü lőke t M airano 
v e tte  gályára. A h a ta lm a s  hajó m eg szab ad u lt az  ü ldöző  görög v ito rlá so k tó l, de Mai
rano csaknem  tö n k re m e n t. Ekkor a  k é t  nagy  lovagrenddel, az ispo tá lyosokka l (Johan- 
n iták k a l)  és a  tem plom osokkal tá r s u l t .  R észt v e t t  a z  ő h a ta lm as  pénzüzle te ikben  
—  és nem  haszon n é lkü l. Ism ét gazd ag o n , adósságok nélkü l je len t m eg  Velencében. 
Még egyszer, rövid id ő re , feltűn t B izáncban , a zu tá n  v is sza té r t V elencébe. É le te  utolsó 
é v tiz e d é t m ár o tth o n  tö ltö tte , de v a g y o n a  to v áb b i növelésére  m indvégig  gond ja  volt. 
H áz a k a t vásárolt é3 a d o tt  bérbe.

Romano M ai ra n i a  középkori velencei k a lm árok  és a  tö b b i itá lia i k ikö tőváros 
kereskedőinek t íp u sa . Más kereskedők  azonban m ég n á la  is m esszebbre e lju to tta k . 
G ondoljunk  csak a  leghíresebb k ö zép k o ri u tazó  k a lm árra , Marco P ó ló ra !

S zen ved é lye s  é s  s z á m ító , p e r le k e d ő  és ó v a to s , h a d a k o zó  é s  p o li t ik u s

A  sok u tazá s, a  szüntelen  k o c k á z a t és a  sz a k a d a tla n  idegfeszültség, am elyben a  
k a lm á r egy-egy com m and itiás v ag y  colleganzás h a jó  beérkeztéig é lt, különössé for
m á lta  le lk ialkatát. A  reá  és v ag y o n á ra  leselkedő so k  veszély óvatossá, ső t bizalm at-
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lan n á , g y an ak v ó v á  te t te . S zakada tlanu l pereskedett, sokszor csak ü z le t tá r s a  vagy a  
konkurrencia  m egfélem lítésére. Ö nzése, anyagiassága — hiszen a  m o d ern  tőkés 
elődje — az em bertelenségig  foko zó d o tt, és nem  ism ert h a tá r t .  Jó lleh e t Shakespeare 
velencei k a lm á rjá n a k  p o rtré ja  tú lz o t t  — a  valóságos kalm árgondo lkodás költői 
e lrajzolása —, m égis lem érhetjük  belőle, hogy hová s m ire  tu d ta  ragadn i a  kereskedő- 
b a n k á r t az an y ag i érdekein  e se t t b á rm i k is sérelem  is. Á tkozódik , e llen fe lé t „ Is ten  
és a  m inden  szen tek ” k á rom ló jának  és — ez m ár életveszélyes volt — ,,e re tn e k ” -nek 
m eg gyalázatos fa jta lan k o d ó n ak  (a  k é t  dolog m egin t összefüggött) m o n d o tta . Á tka it 
nem  g á to lta  a  vérség i kötelék sem . Sim one d i R inieri P eruzz i sienai b a n k á r  pénzes
ládájábó l a  f ia  v a la m i k is összeget k iem elt, azonkívül — s ez volt a  sú ly o sab b  sére
lem  — az e llenpárthoz  csa tlakozo tt. S im one di R inieri — a  „kereszténység oszlopa” , 
a  sienai tanács, a  S ignoria híve — íg y  á tk o z ta  meg f i á t :  „ F ia m a t az éti á tk o m  sú jtsa

és az Is ten é! Á m en. S ha 
m ég a  h a lá lo m  u tá n  él, 
és an n y ira  n e m  tu d n ám  
m egátkozni, a m in t m eg
érdem li, áz  is te n i igazsá
gosság b ün tesse  m in t 
g y a láza to sa t, m in t á ru 
ló t! . . . ”

. Perlekedő, veszekedő 
term észete , de  m ég in 
k áb b  az a  körü lm ény , 
hogy védekezni ke lle tt a  
vele szem ben á lló  feuda
lizm us ellen, a  fegyver
fo rgatásra  is rákényszerí- 
te t te . H a  v áro sa , a  com
m une h a rcb a  szá llt v a la 
m ely  v e té ly tá rssa l vagy 
a  feudalizm us uraival 
— a k á r a  legfőbbel, a  
császárral i s ! — a  kalm ár 
nyom ban  feg y v ert raga
d o tt. S iena és Firenze 
nagy  küzdelm ében , a  
m o n tap e rti c s a ta  e lő tt 
(1260. jún ius 15.) egy  sie
n a i k a lm ár e z t í r t a : 

„K üzden i fogunk a  n é p  (azaz a  po lgárok) és a  lovagok (a  városi nem esség) is. Még ez 
év b en  b a jt é3 p u sz tu lá s t hozunk re á ju k  (a  firenzeiekre), h a  a  jó Is te n  a k a r ja  . . .” 
Salim bene dei S alim ben i ha ta lm as összeget a d o tt ez a lkalom ból a  sienai eom m unénak . 
íg y  te t t  O rlando B onsignori, a  M agna T ávo lának , a  nagy  ban k h ázn ak  a  tu la jdonosa  
is. D e ő m ég h a rcb a  is  i n d u l t . . .

A szenvedélyes és szám ító, perlekedő  és óvatos, h adakozó  és po litikus kereskedő 
veszélyes elem a  feudá lis  tá rsad a lo m b an , a  k irályok és p á p á k  e m ozd u la tlan n ak  te rv e 
z e t t  rendjében. G y ű lö lték  is eléggé. A  lom bard  (E urópa-szerte  ez az  itá lia i k a lm á r  neve) 
kegyetlen , vérszopó, uzsorás, h itv á n y , á ru ló , üldözendő és k iirtan d ó  ellensége annak 
a  tá rsada lom nak , am ely  m á r k ív á n ta , de  m ég félte is a  p én z t. A k irá ly o k n ak , ső t a 
n ép n ek  a  ha rag ja  is g y ak o rta  fo rd u lt —  bűnbako t keresve  — a  lom bardok  ellen. 
A  L om bard  S tree t, a  R u e  des lo m b ard s  vagy  az Olasz u tc a  felgyú jtása , k irab lása , a 
kereskedők bebörtönzése, m egsarcolása á lta láb an  kísérő jelenség a  középkor egy-egy 
á llam án ak  vagy v á ro sán ak  válságában .

A kereskedő sikere inek  és h a ta lm á n a k  és az ellene fo rdu ló  gyűlö letnek  az  v o lt az 
eg y ik  forrása, hogy a  világból tö b b e t, n ag y o b b  részt és jo b b a n  ism ert, m in t a k á r  a  kor 
m űveltje i. M estersége h o z ta  ez t m ag áv a l, de a  m esterség re való  felkészülése is. E z t 
m eg  elsősorban az  je llem ezte, hogy a  kereskedő ebben a  — nagyjában-egészében 
írá s tu d a tla n  — tá rsad a lo m b an  v a ló jáb an  az  egyetlen v ilági ré teg  volt, am e ly n ek  lé té 
hez , létezéséhez ta r to z o t t  az  írn i tu d ás .

„N e hagyjon  so h a  n y u g to t a  to llá n a k ” — ism étlik  g y ak ran  a kereskedő  éle té i 
jó l ism erő firenzeiek, a k ik  az t v a llo ttá k , hogy a  kereskedő első és leg fon tosabb  k ö te 
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lessége: jól bejegyezni a  szám adást és sohasem  tév ed n i (seriver bene la  rag ione  e 
non e rra re ). A kereskedő  n em  is te h e te t t  m ás t, h acsak  n em  a k a r t  a  vesz té re  tö rő  
üzleti v e té ly té rs  á d o za ta  lenn i. A X I I .  század  végétől a  p isa i L eonardo F ibonacci 
nyom án k am a tszám ítá s t és kereskedelm i sz á m ta n t is ta n u ln a k  és e ls a já t ít já k  az 
„abacus’’ h aszn á la tá t. E z  egy  sak k táb láh o z  hasonlóan  k o ck á ra  o sz to tt a sz ta l  n a g y 
ságú tá b la  vo lt, am elyen  a  szám olási m ű v e le te k e t a  különféle pénznem eket képv ise lő  
korongok ide-oda to lo g a tásáv a l végezték  el.

A kereskedők fia i m indezeket m á r  a  városi isko lában  ta n u ltá k . E z az  isko lázás 
m aga is egy  h a ta lm as m űvelődési h ag y o m án y  fo ly ta tá sa  vo lt. Az itá lia i kereskedők  
o k ta tá sa  b e le ta rto zo tt a  világi érte lm iség  isk o láz ta tá sán ak  az  a n tik  időkbe vissza
nyúló  m egszak íta tlan  g yako rla tába . M eglehetősen m ag as vo lt az a  m űvelődési 
igény, am elynek  kielégítésére tö reked tek . A  kereskedők írástevékenysége nem  szo rít
kozo tt az  üzle ti könyvek  vezetésére és a  levelezésre, han em  k ite r je d t m ás, em lék ira t- 
jellegű föl jegyzéseknek nagyobb  stilá ris  igénnyel, e legánsabban  végzett m egszerkesz
tésére is. A kereskedő tö b b e t lá to tt a  v ilágbó l k o rtá rsa in á l, és a m it lá to tt ,  jo b b a n  is 
lá t ta , m in t am azok. É s ez t a  m aga k o rá n a k , de az u tó k o rn a k  is tu d tá ra  ig y ek eze tt 
adni. íg y  m á r  nem  is o ly an  különös, ho g y  kereskedők v o lta k  vagy legalábbis a  k e res
kedőm esterséget ta n u ltá k  a  korai n a g y  olasz nove llis ták : G iovanni, Boccaccio és a  
bevezetőben em líte tt V illan i is.

Az e lm ondo ttakbó l ta lá n  s ik e rü lt va lam enny ire  k ib o n tak o z ta tn i a  középko ri 
kereskedő különös a rc u la tá t . E lsőso rban  a  bá to rság  je llem ezte  őt. B á to rság  a  ko r, 
a  tá rsad a lo m  és a  te rm ész e t alig k iv éd h e tő  veszélyei k ö zep e tte . E z te t te  képessé  ő t 
nagy válla lkozásokra  a  hazájá tó l, E u ró p á tó l , a  keresz ténység tő l távoleső  tá ja k o n : 
A frika és Ázsia „p o g án y ” m oham edán  v ilágában , a  F ek e te -ten g er p a r t ja in  vagy  a  
m ongol b irodalom  belsejében. M estersége és m űveltsége a  valóságnak  sokka l tá g a b b  
körével ism erte tte  m eg ő t, m in t a  feu d á lis  tá rsad a lo m  tö r té n e té n e k  m ás szerep lő it. 
E zé rt nagyobb  biztonsággal tu d ta  a  lényeges é3 re jte t te b b  érdekeket és ezek  össze
függéseit á ttek in ten i. íg y  szó lha to tt bele — sokszor m á r  d ö n tő  m ódon — a  k o r  nagy  
po litik á jáb a , s Így a la k í to t ta  ő is a  tö r té n e lm e t.

Mezei László
k a n d id á tu s

Tasiiád i K u b acsk a  A ndrás : 

ŐSÁLLATOK NYOM ÁBAN

(B ú v á r könyvek, M óra F e re n c  könyvkiadó, 
B udapest, 1961. 205 oldal. 11 Ft)

A sze rző t nem  kell b e m u ta tn u n k  o lv a só in k n ak . 
L ap u n k  h asáb ja in  sok  é rd e k es  cikkel és szám o s  
könyvével sze rze tt b a rá to k a t kedvenc tu d o m á n y á 
n a k , az  ő sá lla ttan n ak . É r th e tő , hogy bizonyos e lő 
íté le tte l vesszük k ezü n k b e  Tásnódi K u b a esk a  
ú jabb  k ö nyvé t. V á ra k o zásu n k b an  most sem  c s a 
ló d unk .

M in d já rt az első fe je ze tb en  m eg tan ít a r ra ,  h o g y  
az idő fo g a lm a  m enny ire  m ás  a  tíz - és százm illió  
év ek k e l szám oló  fö ld tan b an , m in t az em beri é le t  
év tizedeivel vagy a  tö r tén e le m  évszázadaival g o n 
dolkodó em b e r szám ára . E z u tá n  k iragad c g y -eg y  
je le n e te t az  élet m ásfé lm illiá rd  éves tö r tén e téb ő l. 
E lvezet a  kőszénkor fü lled t, párás p á frá n y e rd e -  
jébe, ah o l víziló nagyságú  ő sk é té ltű ek  és k a rh o s z -  
szúságú  ősszitakö tők  v a d ász n ak  z sá k m á n y u k ra . 
M egism erkedünk  az a k k o r i idők máig fe n n m a ra d t 
„élő  kövületeivel* ' a  b o jto sú szó jú  h a lak k al. M ajd  
c lk ö v e tk ez ik  az óriás sá rk án y g y ík o k  k o ra . L á t ju k

a szörnyetegek  véres h a rca it, m ajd  le tű n é sé t az 
é le t sz ínpadáró l, és a  tudósok  fá radságos m u n k á já t  
cson tm arad  v á n y a ik  fe lk u ta tá sá ra . H a z á n k b a n  ré 
gen k ivesz tek  az  e le fán to k  ro k o n a i, a m asz to d o 
nok , de A m e rik á b a n  a  m aya  in d iá n o k  m ég  v a 
dász tak  u to lsó  p é ld án y aik ra . Színes le írá so k k a l 
ecseteli a h aza i ő sá lla tk u ta tó k  e red m én y eit. A  k is 
láng! kavics gödör c so n tja i hajdan i á rv íz rő l m esé l
nek , v ízbefú lt ő s tu lk o k , őslovak, an tilo p o k , s trüc - 
eo k  cso rd áin ak  szörnyű  k a ta sz tró fá já ró l. M ajd 
m egjelenik  a  földön az ősem ber. K em én y  h a rco t 
vív lak á sáé rt a  b a rlan g i m edvével, c sa lá d já t pe
dig a m am m u t h ú s áv a l ta r t ja  jó l. Az u to lsó  m am - 
m utok  jég b e fag y o tt h u llá it még n a p ja in k b a n  Is 
k i-k im ossák  a  sz ib é ria i folyók á rv ize i. V égül e lé r
k ezü n k  a  m áh o z , a  tö rténe lm i időben k ih a l t  ó riás
m ad a ra k  és ő s la jh á ro k  le írásához  és a  m ú lt  em 
lékeit visszaidéző erszényesek , fö ld im alaco k , oka- 
p ik  haldok ló  v ilág áh o z . A születés és h a lá l  n e m 
csak  az egyének  e lk e rü lh e te tlen  so rsa  a z  é le t k ö r
fo rg ásáb an , h a n e m  a  fa joké is.

M indezt a jó to llú  író  színes, e leven s tílu sáv a l és a 
tudós h ite lességével í r ja  le a  szerző. S zerényen  el
h a llg a tja  s a já t  k u ta tó m u n k á já n ak  ered m én y eit, 
de név sze rin t idézi tu d ó s tá rsa ln ak  fe lfedezéseit. 
A színes le írá so k o n  k ív ü l Csergezán P á l lendü le tes  
ra jz a i tesz ik  m ég  elevenebbé a le tű n t k o ro k  á lla t
v ilágát. B ár a  k ö n y v  elsősorban az  If jú sá g n a k  szól, 
fe lnő ttek  Is egy  é lvezetes d é lu tán t sze rezh e tn ek  
m ag u k n ak  e lo lvasásáva l.

Külön d icsé re t ille ti m eg a M óra F e re n c  könyv
k iad ó t a  kö n y v ecsk e  ízléses k iá llítá sáé rt.

l) r .  M ihály i F erenc
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